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Profil ogólnoakademicki
Rodzaj studiów drugiego stopnia z tyt. magistra
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Informacje o przedmiocie
Semestr 4
Liczba punktów ECTS do zdobycia 3 
Typ przedmiotu obowiązkowy
Język nauczania rosyjski
Sylabus opracował dr hab. Polina Stasińska, prof. UZ

Formy zajęć
Forma zajęć Liczba godzin w semestrze 

(stacjonarne)
Liczba godzin w tygodniu 
(stacjonarne)

Liczba godzin w semestrze 
(niestacjonarne)

Liczba godzin w tygodniu 
(niestacjonarne)

Forma zaliczenia

Konwersatorium 30 2 - - Zaliczenie na 
ocenę

Cel przedmiotu
Przedmiot ma za zadanie poszerzyć kompetencje o wiedzę z zakresu języka biznesu, zapoznać z wybranymi typami i strukturą dokumentów oficjalnych z zakresu szeroko 
rozumianej działalności gospodarczej (prowadzenie korespondencji handlowej w języku rosyjskim); nauczyć adekwatnej reakcji językowej na listy partnera biznesowego i 
zaistniałe sytuacje komunikatywne.

Wymagania wstępne
Znajomość języka rosyjskiego na poziomie C1

Zakres tematyczny
Styl urzędowy. Wzorcowe wyrażenia i zwroty używane w korespondencji handlowej oraz leksyka specjalistyczna związana z prowadzeniem korespondencji handlowej. 
Wprowadzenie i utrwalenie materiału gramatycznego oraz zwrotów stosowanych najczęściej w korespondencji handlowej. Tworzenie własnych tekstów według podanych 
wzorów.

Metody kształcenia
Praca z tekstami oryginalnymi. Językowa analiza tekstu. Ćwiczenia leksykalno-gramatyczne. Praca w grupach, ćwiczenia produkcyjne. Metody sytuacyjne związane z symulacją 
obiegu korespondencji handlowej.

Efekty uczenia się i metody weryfikacji osiągania efektów uczenia się
Opis efektu Symbole efektów Metody weryfikacji Forma zajęć
Student ma świadomość znaczenia korespondencji handlowej w procesie 
komunikacji w dziedzinie kontaktów biznesowych z firmami rosyjskimi.

KN2_W01 aktywność w trakcie zajęć
dyskusja

Konwersatorium

Student ma uporządkowaną wiedzę z zakresu terminologii charakterystycznej dla 
poszczególnych rodzajów pism handlowych oraz zna specyfikę kolejnych etapów 
ich tworzenia.

KN2_W02 obserwacje i ocena 
umiejętności praktycznych 
studenta
praca kontrolna
praca pisemna

Konwersatorium

Student potrafi pozyskiwać informacje z różnych źródeł, analizować, oceniać, 
selekcjonować i wykorzystywać we właściwy sposób.

KN2_U01 aktywność w trakcie zajęć
bieżąca kontrola na 
zajęciach

Konwersatorium

http://www.wh.uz.zgora.pl/
http://www.wh.uz.zgora.pl/
http://www.wh.uz.zgora.pl/


Opis efektu Symbole efektów Metody weryfikacji Forma zajęć
Student potrafi prowadzić korespondencję w języku rosyjskim w tzw. pracy 
biurowej związanej z działalnością gospodarczą, sporządza proste i złożone pisma 
handlowe zgodnie z określonymi celami działalności ekonomicznej.

KN2_U02 aktywność w trakcie zajęć
bieżąca kontrola na 
zajęciach
obserwacje i ocena 
umiejętności praktycznych 
studenta
praca pisemna

Konwersatorium

Student adekwatnie reaguje na listy partnera biznesowego i zaistniałe sytuacje 
komunikatywne; posiadł umiejętności posługiwania się językiem rosyjskim z 
zakresu szeroko rozumianej działalności gospodarczej (prowadzenie 
korespondencji służbowej i handlowej w języku rosyjskim).

KN2_U09 aktywność w trakcie zajęć
bieżąca kontrola na 
zajęciach

Konwersatorium

Student rozumie potrzebę ciągłego doskonalenia umiejętności pisania w języku 
rosyjskim

KN2_K01 dyskusja
obserwacja i ocena 
aktywności na zajęciach

Konwersatorium

Warunki zaliczenia
Systematyczna praca, aktywne uczestnictwo w zajęciach, pozytywny wynik kontroli bieżącej oraz sporządzenie pisemnej pracy semestralnej sprawdzającej stopień opanowania 
materiału.
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